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Academic course information
Discipline’s
 code 
Discipline’s
title 
Independent work of students (IWS)
No. of hours per week
Num
 of credits 
Independent work of student with teacher (IWST)
Lectures (L)
Practicaltraining (PT)
Laboratory  (Lab)
LA of T
15
30
3
Academic course information
Form of education
Type of course 
Types of lectures
Types of practical training 
Number ofIWS
Form of final control
Lecturer
Sharipova G.S., cand. of philol.sc., ass.professor
e-mail
Telephone number 

3773330 
Academic presentation of the course
Aim of course 
Expected Learning Outcomes (LO)
As a result of studying the discipline the undergraduate will be able to:
Indicators of LO achievement (ID)
(for each LO at least 2 indicators)
The aim of the course: to introduce students with the theoretical and practical bases of Modern Methods of TFL. 
After completing this course a student will be able to: 
1) cognitive: be able to 
· to obtain the knowledge of FLE methods, modern approaches of  formation of ICC;
· to explain the main terms and concepts of the course- aims, content of teaching, principles and techniques of developing ICC in FLE;
· to integrate scientific knowledge of FLE methodology with the aim of solving different professional-methodological tasks;
· to analyze concrete material  on the themes, to contrast and evaluate various methods and approaches of FLE; 
· to use methodological knowledge practically in solving educational tasks.  
Cognitive abilities and personal qualities (creative thinking, purposefulness, responsibility, independence, capacity to self-improvement and etc.); knowledge of FLE methods, modern approaches of  formation of ICC;knowledge of main terms and concepts of the course- aims, content of teaching, principles and techniques of developing ICC in FLE;knowledge of FLE methodology with the aim of solving different professional-methodological tasks;abilitiesto analyze concrete material  on the themes, to contrast and evaluate various methods and approaches of FLE
2) functional: be able to
· demonstrate the acquaintance with and evaluate contemporary theoretical approaches
· communicate in an oral and written way
· demonstrate sound understanding of the basic concepts in FLEM 
· identify and apply research methods
Functional abilities  of demonstrating  the acquaintance with and evaluating contemporary theoretical approaches, abilities to communicate in an oral and written way and demonstrate sound understanding of the basic concepts in FLEM 
3) systemic: be able to
· write a report on the theoretical analysis and concept with a presentation
· interpret, analyse, summarize and assess information critically
· analyze dynamics of scientific problems decision of the course (scientific reviews of  specific issues researches)
· interpret and produce academic output
Systemic knowledge and abilities: towrite a report on the theoretical analysis and concept with a presentation; interpret, analyse, summarize and assess information;  criticallyanalyze dynamics of scientific problems decision of the course (scientific reviews of  specific issues researches);  interpret and produce academic output
4) Social: be able to 
·  participate in classes and discussions
· constructive educational and social interaction and cooperation in the group
· propose to consider a problem, to reason its importance
· accept criticism and to criticize 
· work in a team
Abilities to participate in classes and discussions; abilities to propose to consider a problem, to reason its importance; accept criticism and to criticize 
work in a team
5) metacompetenсes: be able to
· find and use information related to the discipline in databases and Internet resources, as well as using computer-based tools related to the field of knowledge
· make a presentation of a selected chapter from the literature and moderation of the subsequent discussion
· recognize the role of taken course in the implementation of individual learning paths.
Abilities of  finding new information  related to the discipline in databases and Internet resources, as well as using computer-based tools related to the field of knowledge; abilities to make a presentation of a selected chapter from the literature and moderation of the subsequent discussion; 
recognize the role of taken course in the implementation of individual learning paths.
Prerequisites
disciplines as the practical course of English language, pedagogy and 
didactics, computer science.
Postrequisites
disciplines of the 4 course
Information resources
Main:
1) Нелюбин С.С. Лингводидактика в переводе. Москва, 2010, 339с.
2) Гальскова Н.Д. Современная методика обучения иностранным языкам. Пособие для учителя. М, АРКТИ-ГЛОССА, 2000, 165 с.
3) Колкер Я.М. и др. Практическая методика обучения иностранному языку М., Академия, 2001, 228 с.
Additional:
1) Колкер М.Я., Устинова Е.С. Обучение восприятию на слух английской речи. Практикум. М., Академия, 2002, 230 с.
2) Миньяр-Белоручев Р.К. Методический словник. Толковый словарь терминов методики обучения языкам. М., СТЕЛЛА, 1996, 144 с.
3) Настольная книга преподавателя иностранного языка. Справочное пособие /Е.А.Маслыко и др. 4-е изд. Минск, 1998, 522 с.
4) Соловова Е.Н. Методика обучения иностранным языкам: Базовый курс лекций. М., Просвещение, 2002, 238 с.
5) Соловова Е.Н. Практикум к базовому курсу методики обучения иностранным языкам. М., Просвещение 2003 193 с.
6) Щукин А.Н. Методика обучение иностранным языкам: Курс лекций. М., УРАО, 2002, 286 с.
7) Harmer J. The Practice of English Language Teaching. London, Longman, 1991
8) Harmer J. How to teach English. London, Longman, 2007
Academic policy of the course in the context of university moral and ethical values
Academic Behaviour Rules:
· Students should regularly attend classes and participate in class discussions.
· Good attendance, active work on IWST
·  Exam Preparation: memorize the basic theoretical terms, the key moments of passed materials
The results of the final certification are set based on attendance, performance of SIW and active participation in the classroom. Submission of assignments (Independent work of students, midterm control, laboratory tasks, projects and etc.) prior to the deadlines.  The violation of submission deadlines leads to the deduction of penalty points. Mobile phones are not allowed in the classroom. Laptop computers are acceptable only if used for purposes related to classroom activity. No electronic device is allowed in the classroom during examinations.
Academic values: Academic honesty and integrity: independent performance of assignments; inadmissibility of plagiarism, forgery, cheating at all stages of the knowledge control, and disrespectful attitude towards teachers. (The code of KazNU Student’s honor)

Evaluation and attestation policy
Criteria-based evaluation:
The assignments for this course encourage you to demonstrate your understanding of the issues related language study and grapple with their complexities from interdisciplinary perspectives.  Weekly readings, and other short assignments will be integrated into  the course schedule. The course grade is based on the following components: the student's participation in class and in discussions, including short written tests related to the reading assignments (20% of the final grade); oral presentation of a selected chapter from the literature and moderation of the subsequent discussion (20%), individual analysis and development of a theoretical concept/design presented through an oral presentation (30%) and a written seminar paper (30%).
Summative evaluation:Modular and Final controls of students knowledge are held in accordance with confirmed graphic of teaching process of the educational institution. Modular control is divided into the first and second rating controls, which are held on the seventh and fifteenth week of the semester. The final rating is formed from marks of 2 current (module) rating and final exam. Current (module) rating I – 100 max points (30%), Current (module) rating II – 100 max points (30%) and exam – 100 MAX POINTS (40%). The History of EL exam is a written test comprising theory and practical applications of theoretical rules.
Your final mark will be calculated by the formula
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Final mark on discipline = ————"0,6 +0,1MT + 0,3FC






	Calendar (schedule) the implementation of the course content:


	Week/
date
	Topictitle
	LO
	ID

	Num
ofhours
	Max
score
	FormofKnowledgeAssessment

	TheForm of the lesson
/ platform


	
	MODULE 1

	1
	Lecture 1 Nelyubin L.L., Huhuni G.T., Translatology as a science and its main parameters.
	
	
	1
	
	
	Presentation of lecture

	
	PT 1:Kinds, forms and types of translation
Essence of translation
Tranlatability and Untranslatability problem.
	
	
	2
	
	
	Webinar


	2
	Lecture 2 Nelyubin L.L., Some theories and models of translation

	
	
	1
	
	
	

	
	PT 2: Translation invariance
Correspondence theory
Information translation theory
Semantic-semiotic translation model of translation
Situational (denotative) model of translation
The theory of the levels of equivalence
	
	
	2

	
	
	Webinar


	3
	Lecture3 Pashkovsky A.A., Translation and its features, as a subject of study
	
	
	1
	
	
	

	
	PT 3: Translation and its features, as a subject of study
	
	
	2
	
	
	Webinar


	
	IWST1:Present, in the form of a diagram, the development of 'MFL teaching methodology' and indicate the reasons for change.

	
	
	
	
	
	

	3
	IWS 1:Intercultural Communication as the Theory of the Modern Paradigm of MFL Education. Critically analyze existing approaches to the interpretation of intercultural communication as the field of knowledge of the modern theory of MFL education.

	
	
	
	
	
	

	4
	Lecture 4 Nelyubin L.L., Basics of linguodidactic architectonics of the course of translation
	
	
	1
	
	
	

	
	PT 4: Oral speech exercises
Written-visual translation exercises
Oral-visual translation exercises
Written translation exercises, phonetically from foreign language
Oral translation exercises, phonetically
	
	
	2
	
	
	Webinar


	5
	Lecture 5 Chitalina N.A., Teaching sociopolitical translation technique
	
	
	1
	
	
	

	
	PT5: Development of written translation skills
Development of oral translation skills 
Technical teaching resources and translation
Development of simultaneous interpretation skills
	
	
	2
	
	
	Webinar


	
	IWST2:Dwell on the content of  ICC. Present in the form of scheme the structure of ICC. 
	
	
	
	
	
	

	
	IWS 2:Explain the role of the new methodology of MFL education in both synthesizing and clarifying the chaotic state of affairs found in the categorical and conceptual system of the theory of MFL education.

	
	
	
	
	
	

	
	MC1

	
	MODULE 2

	6

	Lecture 6 Khodyrev V.S., Military translation teaching method

	
	
	1
	
	
	

	
	PT 6: Syllabus 
Teaching methods
Military translation exercises
Exercise data and methodology
Distribution of exercises by academic level

	
	
	2
	
	
	Webinar


	7
	Lecture 7  Functional-cognitive aspect of translatology
Zharkova G.G. Psycholinguistic model of sight translation and its methodical implementation
	
	
	1
	
	
	

	
	PT 7:Preparatory exercises
Simulation of case studies at sight translation
Knyazeva E.G., Teaching abstracting as verbal and cognitive acitivity
Zhaleiko R.A. Theory of functional-semantic fields in practice of teaching translation activities
	
	
	2
	
	
	Webinar


	8
	Lecture 8 Apukhtin V.B., Notation in consecutive translation
	
	
	1
	
	
	

	
	PT  8:Abbreviated notation
Bibliographical notes
Abstract
Synopsis
	2
	
	2
	
	
	Webinar


	
	SIWT3: Examine one of the lessons of a student’s book and show how students are taught to pronounce correctly.
In teaching Vocabulary different types of activities are used. Give examples, not less than three.
	
	
	
	
	
	

	
	SIW 3: What differences are there in the ways the quality of learning outcomes is assessed and measured within knowledge-based education as opposed to within the competency paradigm of education? What measurement parameters are characteristic of each type of education?
Describe the set of methodological principles reflects the 'cognito-linguoculturological methodology' presented in this work? 

	
	
	
	
	
	

	9
	Lecture 9 Theory of translation and abstracting of a foreign language

	1
	
	1
	
	
	

	
	PT 9: 1. Introduction. Training and methodology complex
2. Extract from the state educational standard of higher professional education
3. Curriculum. Foreign language translation and abstracting theory

	2
	
	2
	
	
	Webinar


	10 
	Lecture 10  Curriculum. Foreign language translation and abstracting theory
	1
	
	1
	
	
	Video lecture


	
	PT  10:  Target setting
Organizational and methodological guidelines
Course content
Thematic plan of the lecture course
Thematic plan of practical (seminar) classes
Recommended reading list
	2
	
	2
	
	
	Webinar


	
	SIWT 4: Present three types of activities illustrating integration of Listening and Writing skills. Look at examples of three types of speaking activity.
	
	
	
	
	
	

	
	SIW 4: In what way is the conceptualization of 'educational content' reflected in the means for its structuring and modeling? Demonstrate how the concept of educational content is reflected in the culturological concept of MFL teaching.
 Which functions of modeling and the concept 'model' can be applied to the structuring of the category 'educational content'?

	
	
	
	
	
	

	
	MT

	
	MODULE 3

	11
	Lecture 11 Peculiarities of military-related text translation. "Translation and Translation Studies"
	
	
	1
	
	
	

	
	PT 11:
Goals and objectives of the practice
Report preparation and summing up the results of pre-graduation practice

	
	
	2
	
	
	Webinar


	12

	Lecture 12 Curriculum interpretation and translation
	
	
	1
	
	
	

	
	PT 12: Target setting
Organizational and methodological guidelines
Course content
Thematic plan of the lecture course
Thematic plan of practical (seminar) classes

	
	
	2
	
	
	Webinar


	
	SIWT 5: Prepare activities for the development of main types of reading. What is essay? Define the types of essays.Write an essay and give your point of view on the question: Teachers’ roles in class
	
	
	
	
	
	

	
	SIW 5:What is the role and function of the 'communicative situation'? Through an analysis of its features and set of components explain why it is an appropriate object of research for the model of intercultural communication.

	
	
	
	
	
	

	13
	Lecture 13
Organization of independent work
 Topics of tests, essays and term papers
Methodological requirements for credit and / or exam
.
	
	
	1
	
	
	

	
	PT 13: The list of questions
Error classification
	
	
	2
	
	
	Webinar


	14
	Lecture 14 Methodological requirements and recommendations for writing coursework and final qualification (diploma) works
Educational and laboratory base for laboratory and practical exercises and field study
	
	
	1
	
	
	

	
	PT 14:Reasons for planningFL Lesson. Structure and planning of a FL lesson.Independent study and extracurricular work. 
	
	
	2
	
	
	Webinar


	15
	Lecture 15 The program of pre-diploma practice for 5th year students in the specialty 022900 "Translation and Translation Studies"
	
	
	1
	
	
	

	
	PT 15:Testing language competence and communicative skills.Authentic types of controlling.

	
	
	2
	
	
	Webinar


	
	SIWT6:Integrated task:
Describe your testing situation (whom you are going to test, where and when)
Describe the goal of your testing
Give a rationale for testing as related to your goal
Describe the format of the chosen test
Describe the testing procedure (the number of the learners, the time of the day and the duration of testing)
Describe the results of test analysis
Give recommendations for further teaching. 

	
	
	
	
	
	

	
	SIW6:Define 'teaching process' and list its set of components and functions. What is the relationship between 'teaching process' and 'educational process' and the 'educational programme' which puts these processes into practice?
Familiarise yourself with the existing types of structures of the educational process and, with reference to its models, define the aim and content learning outcome of the components of different types of structures of the educational process.

	
	
	
	
	
	

	15
	MC2
	
	

	
	Examination
	
	


[Abbreviations: QS - questions for self-examination; TK - typical tasks; IT - individual tasks; CW - control work; MT - midterm.
 Comments:
- Form of L and PT: webinar in MS Teams / Zoom (presentation of video materials for 10-15 minutes, then its discussion / consolidation in the form of a discussion / problem solving / ...)
- Form of carrying out the CW: webinar (at the end of the course, the students pass screenshots of the work to the monitor, he/she sends them to the teacher) / test in the Moodle DLS.
- All course materials (L, QS, TK, IT, etc.) see here (see Literature and Resources, p. 6).
- Tasks for the next week open after each deadline.
- CW assignments are given by the teacher at the beginning of the webinar.]
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Chairman of the Faculty Methodical Bureau                                           L. Ekshembeyeva
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